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Bafouer, 1532 (Rabelais). Formé avec une terminaison d’origine obscure, peut-être simplement expressive, de l’onomatopée baf, exprimant le bruit fait avec les lèvres, voir bâfrer, d’où l’idée de moquerie, conférer de même ancien provençal bafar « se moquer » et, avec la variante bef, l’ancien français befe « moquerie », l’italien beffare « se moquer », etc.
Bafouiller, 1867 dérivé de fouiller (qui a formé de nombreux verbes populaires) avec l’onomatopée baf, voir le précédent, au sens de « parler la bouche pleine ».
Claude Duneton en collaboration avec Sylvie Claval

Le Bouquet des expressions imagées

Encyclopédie thématique des locutions figurées de la langue française, Seuil 1990 p. 354  Parole

Bafouillage

Balbutier, bredouiller

-Milieu XVIIe 1640 Ses paroles s’entretiennent comme crottes de chèvres il parle indistinctement – parler entre ses dents « indistinctement. Item, grommeler, marmotter » (OUD.) « Pardon, dit-elle entre ses dents et comme avec un ennui d’être polie », REBELL, La Câlineuse, 1898 dire les patenôtres du singe « gronder, grommeler » (OUD.) . parler ab hoc et hab hac « confusément et sans distinction » (OUD.) s’entretailler des mâchoires « parler inconsidérément contre soy. Item. Parler sans distinction » (OUD.) écorcher le langage parler et prononcer mal.
-Fin XVIIe 1690 manger la moitié des mots . le bout de la rue fait le coin pour se moquer d’un homme qui parle en galimatias
-XIXe avoir de la bouillie dans la bouche parler indistinctement

-Milieu XXe cracher sa Valda se décider enfin à énoncer clairement ce qu’on a à dire. Souvent sous forme interrogative à quelqu’un qui hésite ou bafouille : « Tu la craches, ta Valda ? » - allusion à la pastille Valda contre la toux
